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Please read this user manual carefully when using this product.

Preface
Thank you for purchasing Acer products. For optimum operation, please 
read this manual carefully before using.

Model
OHR501

Item Name
 TWS Wireless

Product List
Earphones Headphones x2
Charging case x1
Type-C charging cable x1
Instruction manual x1

Product Description
This TWS earphone is a wireless connectivity-enabled audio product, 
which is compatible with Android and iOS smartphones, tablets, and other 
portable electronic devices. By eliminating the constraints of wired 
connections, it offers users enhanced convenience and unrestricted 
mobility, catering to a wide range of application scenarios.

Product Specifications
Material:ABS
Product Weight:34.7g
Charging port:Type-C
Earphones Size:23*15*17mm
Charging case size:49*49*30mm
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Product structure diagram

5.Charging bin indicator 6.Typc-C Charging port

2.Charging indicator light

4.horn sound hole

3.Charging pin

1.Function key (touch)
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Introduction to product operation
function operate Light Tone

Pair name OHR501 null null

Boot

Open the lid of the charging case and take 
out the two earphones to automatically 
enter the pairing state, with the white and 
blue lights flashing rapidly. Long press the 
touch button of the earphone for 3 seconds 
to manually power on.

White and blue lights flashing 
alternately power on

Shutdown

Put the earphones into the charging 
compartment to enter the charging state 
and automatically power off to disconnect 
the connection, with the white and blue 
lights flashing quickly three times and then 
extinguishing. Long press the touch button 
of the earphone for 5 seconds to manually 
power off.

white lights flash three times power off

Pair the left and 
right earphones

After powering on, the left and right 
earphones automatically enter the pairing 
mode.

Pairing status: White and blue 
lights flashing alternately Pairing 
successful: Left earphone light off, 
right earphone white light flashing 
rapidly,light off after successful 
connection to the mobile phone

null

Toggle the 
Chinese and 
English prompt 
tones

After the left and right earphones are 
successfully paired and in the unconnected 
device state, double-click any earphone to 
switch the prompt language.

White light flashing English

Smart device 
connectivity

After the earphones are successfully paired, 
they automatically enter the waiting 
connection state Open the Wireless list of 
the smart device, search for "OHR501" and 
click to connect. After the successful 
connection between the earphones and the 
smart device, there will be a prompt tone.

Left and right earphone lights 
extinguished Connected

Play/Pause
In the connected state and when playing 
music, click the touch button of any 
earphone

null null

Previous song
In the connected state and when playing 
music, double-click the touch button of the 
left.

null null

Next song
In the connected state and when playing 
music, double-click the touch button of the 
right. 

null null
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Introduction to product operation

Increase the volume In the connected state, triple-click the touch 
button of the right earphone. null null

Reduce the volume In the connected state, triple-click the touch 
button of the left earphone. null null

Voice assistant In the connected state, long press the touch 
button of the earphone for 2 seconds. null Ding

Answer Incoming 
Call

In the incoming call state, click the touch 
button of any earphone. null Phone ringtone

Reject Incoming Call In the incoming call state, long press the touch 
button of any earphone for 2 seconds. null null

Hang Up Call In the incoming call state, click the touch 
button of any earphone. null null

Disconnect 
Connection

When at a long distance or the smart device 
turns off Wireless

Main earphone white and 
blue lights flashing 
alternately, sub-earphone 
light off

disconnect/ 
Connection 
disconnected

Automatic 
Reconnection

When at a short distance or the Wireless of the 
mobile phone is turned on (the smart device 
has not deleted the connection)

Lights off Wireless 
connected

Simple troubleshooting

Fault Cause Resolution
Doesn't turn on The headphones are low on battery Charge the headphones
The headphones flash red The headphones are low on battery Charge the headphones

Charging is silent The headphones were not put away Adjust the position where the 
headphones are placed

Automatic power off Automatic low battery Charge the headphones
The headphones have an 
echo

The volume is too loud or the 
surroundings is too noisy

Adjust the volume or change the 
surroundings

There is a murmur from the 
headphones

Serious external interference or too far 
away from the phone

Change the location or be close to your 
phone

The other party's voice is 
quiet

The headphones are worn incorrectly or 
the volume is too low Adjust the headset wear or volume

The signal is intermittent Serious external interference or too far 
away from the phone

Choose a distraction-free surroundings or 
be close to your phone
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1. Before using this product for the first time, please fully charge it before using it.
2. The product is not a toy, and children under the age of 12 must be used under the supervision of an adult.
3. Please use a 5V/1A charger that has passed the safety certification of a regular manufacturer to avoid 
damage to the product caused by a fast charging charger that supports high voltage
4. Please charge in a safe surroundings, when charging the charging case, please pull out the charging cable 
as soon as possible after the power is fully charged to avoid damage to the battery caused by long-term 
charging. The charging method of the charging case is the Type-C interface.
5. This product has a built-in non-removable rechargeable battery, and repeated charging and discharging 
of the earbuds will lead to a decrease in battery performance over time, which malformation nonchargeable 
batteries.
6. This product comes with a healthy battery, if it has not been used for a long time, please charge it at least 
once a month.
7. If you feel skin discomfort when wearing it due to individual differences, please stop wearing it and 
consult a doctor.
8. When using this product with Wireless connection, please adjust the sound of the earphones to an 
appropriate volume to avoid hearing damage caused by long-term loud volume.
9. If you use this product while engaging in activities that require concentration, you should pay attention to 
your own safety and the safety of others, such as when driving or cycling, on roads, construction sites, 
railways, or walking. You should remove your headphones or adjust the volume to ensure that you can hear 
the sounds around you, including alarms and warning signals.
10. please follow the relevant regulations of your region or country and use this product as required when 
driving.
11. This product contains magnetic materials, please keep away from electrical appliances with strong 
magnetic or electric fields, such as microwave ovens, refrigerators, etc., when using or placing the product.
12. it is recommended to use this product in an surroundings with a temperature of -0°C~45°C When the 
ambient temperature is below +5°C, battery performance is limited.
13. Do not use this product in places where it is expressly prohibited to use wireless equipment otherwise it 
will interfere with other electronic equipment or cause other dangers.
14. Before approaching medical or industrial equipment or boarding a plane, please ask the local staff if 
they can use it.
15.Before cleaning and maintaining this product, stop using this product, turn off application, and 
disconnect all connections or cables to other equipment.
16. Please dispose of waste electronic products properly in accordance with local laws and regulations, and 
do not dispose of electrical and electronic equipment, parts, batteries and other household waste.
17.The power delivered by the charger must be between min 5 Watts required by the radio equipment, and 
max 10 Watts in order to achieve the maximum charging speed.
18.Regarding the rechargeable headphones, please use our company's standard USB cable or the 
designated charging cable to charge the headphones.
19. To ensure the normal operation of the headphones, please make sure the headphones have sufficient 
power.
20.Please use a charger with the specification of 5V 1A.

Safety guidelines
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● Do not use abrasive cleaners to clean this product.

● Do not allow this product to be heated or close to a fire source, suchas acooking   
stove.

● Do not expose the product to direct sunlight for a long time.

● Do not discard this product in fire to avoid explosion.

● Do not attempt to disassemble this product to make any modifications,as itdoes 
not contain any maintenance components.

● Do not use this product in rain.

● lf you do not plan to use this product for a long time,please store itin a 
drysurroundings and Charge the headset less once to prolong itslife and 
avoidextreme temperature and dust.

● Permanent hearing loss may occur if earphones or headphones are used at  
highvolume for prolonged periods of time.

● Batteries may explode if not handled properly.

● Do not disassemble or dispose of batteries in fire.

● Do not short external contacts, crush, puncture or otherwise tamper with 
batteries.
● Follow local regulations when disposing of used batteries.

● The power delivered by the charger must be between min [5] Watts required 
by the rad io  equ ipment ,  and  m ax [10 ]  W at ts  i n  o rde r  to  ach ieve  the 
maximumcharging speed.

warning
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FCC Warnning

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class 8 digital device.pursuant to part 15 of the FCC Rules, These limits are 
designed to provide reasonable protection againstharmful interfa residential 
installation. This equipment generates.uses and can erence in radiateradio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the insructions, 
maycause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee thatinterference will not occur in a particular installation. lf this 
equipment does causinterference to radio or television reception, 
which can be dete harmfulermined by turning the equipmentoff and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
thefollowing measures.

· Reorent or relocate the receiving antenna.
· Increase the separation between the equipment and receiver.
· Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
 which the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radioTy technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explici
approved by manufacturer could void your authority to operate ttly his equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device mustaccept 
amy interference received, includinginte rference that may cause unde sire d 
operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth 
for an uncontrolled surroundings, This eguipment should be installed and operated 
with minimum distance Ocm between the radiator andyour body.
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OHR501
TWS-Wireless-Kopfhörer

Kundenservice:(978)230-8895 (USA)
Mo-Fr: 9 Uhr bis 18 Uhr (EST)User 

Benutzerhandbuch
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Bitte lesen Sie diesen Benutzerhandbuch sorgfältig, bevor Sie das Produkt 
verwenden.

Vorwort
Vielen Dank für den Kauf Ihres Acer-Produkts. Für eine optimale 
Betriebsweise lesen Sie bitte das Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das 
Produkt verwenden.

Modell
OHR501

Produktbezeichnung 
TWS-Drahtlos

Produktliste
Ohrhörer x2
Ladecase x1
Type-C-Ladekabel x1
Bedienungsanleitung x1

Produktbeschreibung
Dieses TWS-Headset ist ein drahtloses Audiogerät, kompatibel mit 
Android- und iOS-Smartphones, Tablets und anderen tragbaren Geräten. 
Es bietet durch den Wegfall von Kabeln mehr Komfort und 
Bewegungsfreiheit für vielfältige Anwendungen.

Produktspezifikationen
Material：ABS
Produktgewicht：34.7g
Ladeanschluss：Type-C
Größe der Kopfhörer：23*15*17mm
Größe der Ladebox：49*49*30mm
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Produktstrukturdiagramm

5.Ladepackindikator 6.Typ-C-Ladepunkt

2.Ladestatusanzeige

4.Hörnklappe

3.Ladepinne

1.Funktionstaste (Touch)
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Produktbedienung
Funktion Betrieb Licht Ton

Paarungsname OHR501

Start

Öffnen Sie den Deckel des Ladegeräts und ziehen Sie die 
beiden Ohrtelefone heraus, um automatisch in den 
Paarungsmodus zu wechseln. Die weißen und blauen 
Lichter blinken schnell. Halten Sie den Touch-Knopf des 
Ohrhofs 3 Sekunden lang gedrückt, um die Geräte manuell 
einzuschalten.

Weißes und blaues 
Licht blinken 
abwechselnd

Eingeschalte
t

Ausschalten

Setzen Sie die Ohrtelefone in den Laderraum ein, um den 
Ladestatus zu aktivieren und das Gerät automatisch 
auszuschalten. Die weißen und blauen Lichter blinken 
schnell dreimal und gehen dann aus. Halten Sie den Touch-
Knopf des Ohrhofs 5 Sekunden lang gedrückt, um dieä 
Gerte manuell auszuschalten.

Weißes Licht blinkt 
dreimal

Ausgeschalt
et

Paarung der 
linken und 
rechten 
Ohrtelefone

Nach dem Einschalten schalten sich die linken und rechten 
Ohrtelefone automatisch in den Paarungsmodus. Paarung 
erfolgreich: Das Licht des linken Ohrhofs ist aus, das weiße 
Licht des rechten Ohrhofs blinkt schnell. Wenn die 
Verbindung zum Handy hergestellt wurde, geht das Licht 
aus.

Paarungsstatus: 
Weißes und blaues 
Licht blinken 
abwechselnd

Paarung 
erfolgreich

Sprachumschalt
ung der 
Anleitungston

Nach erfolgreicher Paarung der linken und rechten 
Ohrtelefone und im Zustand eines nicht verbundenen 
Geräts doppelklicken Sie auf eines der Ohrtelefone, um die 
Sprache der Anleitungen zu ändern.

Weißes Licht blinkt Englischer 
Ton

Verbindung zu 
intelligenten 
Geräten

Nach erfolgreicher Paarung schalten sich die Ohrtelefone 
automatisch in den Wartezustand für die Verbindung ein. 
Öffnen Sie die Liste der drahtlosen Geräte im intelligenten 
Gerät, suchen Sie nach „OHR501“ und klicken Sie auf 
Verbinden. Wenn die Verbindung zwischen den 
Ohrtelefonen und dem intelligenten Gerät hergestellt 
wurde, wird ein Ton gespielt.

Lichter der linken und 
rechten Ohrtelefone 
sind aus

Verbunden

Wiedergabe/Pa
use

Im verbundenen Zustand und bei Musikwiedergabe klicken 
Sie auf den Touch-Knopf eines beliebigen Ohrhofs. Keine Keine

Vorheriger Titel Im verbundenen Zustand und bei Musikwiedergabe 
doppelklicken Sie auf den Touch-Knopf des linken Ohrhofs. Keine Keine

Nächster Titel

Im verbundenen Zustand und bei Musikwiedergabe 
doppelklicken Sie auf den Touch-Knopf des rechten 
Ohrhofs. Im verbundenen Zustand tippen Sie dreimal auf 
den Touch-Knopf des rechten Ohrhofs.

Keine Keine

Lautstärke 
erhöhen Keine Keine Keine

Lautstärke 
verringern

Im verbundenen Zustand tippen Sie dreimal auf den 
Touch-Knopf des linken Ohrhofs. Keine Keine
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Produktbedienung

Einfache Fehlerbehebung

Sprachassistent Im verbundenen Zustand halten Sie den Touch-
Knopf des Ohrhofs 2 Sekunden lang gedrückt. Keine „Ding“-Ton

Anruf annehmen Im Anrufer-Zustand klicken Sie auf den Touch-
Knopf eines beliebigen Ohrhofs. Keine RufTon

Anruf ablehnen
Im Anrufer-Zustand halten Sie den Touch-Knopf 
eines beliebigen Ohrhofs 2 Sekunden lang 
gedrückt.

Keine Keine

Anruf beenden Im Anrufer-Zustand klicken Sie auf den Touch-
Knopf eines beliebigen Ohrhofs. Keine Keine

Verbindung trennen Bei größerem Abstand oder wenn das 
intelligente Gerät das WLAN ausschaltet

Hauptide-Licht blinkt 
weiß und blau 
abwechselnd, Beide 
Ohrtelefone sind aus

Verbindung 
getrennt

Automatische 
Wiederverbindung

Bei kleinem Abstand oder wenn das Handy das 
WLAN einschaltet (das intelligente Gerät hat die 
Verbindung nicht gelöscht)

Lichter sind aus WLAN verbunden

Fehler Ursache Lösung
Kopfhörer geht nicht ein Die Batterien der Kopfhörer sind leer Ladet die Kopfhörer auf
Kopfhörer blinken rot Die Batterien der Kopfhörer sind leer Ladet die Kopfhörer auf

Ladeprozess ist still Die Kopfhörer wurden nicht korrekt 
eingeschlossen

Justieren Sie die Position der 
Kopfhörer im Ladebehälter

Automatische Ausschaltung Automatische Niederspannung Ladet die Kopfhörer auf

Echo in den Kopfhörern Lautstärke zu hoch oder Umgebung zu laut
Reduzieren Sie die Lautstärke 
oder wechseln Sie die 
Umgebung

Rauschen in den Kopfhörern Schwere externe Störungen oder zu weit von 
Handy entfernt

Ändern Sie die Position oder 
nähern Sie sich dem Handy

Stimme des Gegenpartners ist 
leise

Falsche Trage der Kopfhörer oder Lautstärke zu 
niedrig

Anpassung der Trageweise der 
Kopfhörer oder Lautstärke

Unterbrechender Empfang Schwere externe Störungen oder zuweit vom 
Handy entfernt

Wählen Sie einen störfreien Ort 
oder nähern Sie sich dem Handy
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OHR501
Casque audio sans fil TWS

Service client : (978)230-8895 (États-Unis) 
lun.-ven. : 9h-18h (EST) 

Manuel de l'utilisateur
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Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit.

Préface
Merci d'avoir choisi les produits Acer. Pour une utilisation optimale, veuillez 
lire attentivement ce manuel avant utilisation.

Modèle
OHR501

Nom de l'article 
Casque sans fil TWS

Liste des produits
Écouteurs x2
Étui de charge x1
Câble de charge Type-C x1
Manuel d'utilisation x1

Description du produit
Ce casque audio TWS sans fil est compatible avec les smartphones 
Android et iOS, tablettes et autres appareils électroniques portables. Il 
élimine les contraintes des câbles, offrant une mobilité illimitée et une 
utilisation pratique dans divers scénarios.

Spécifications techniques
Matériau：ABS
Poids du produit：34.7g
Port de charge：Type-C
Taille des écouteurs：23*15*17mm
Taille de l'étui de charge：49*49*30mm

https://manualsfile.com


Diagramme de structure du produit

5.Indicateur de charge boîte 6.Port de charge Type-C

2.Indicateur de charge

4.Haut-parleur ouverture

3.Fiche de charge

1.Touche de fonction (touch)
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Manuel d'utilisation
Fonction Opération Lumières Son

Nom de paire OHR501

Démarrage

Ouvrez le couvercle de la boîte de charge et sortez les 
deux écouteurs pour entrer automatiquement en mode 
de pairement. Les lumières blanche et bleue clignotent 
rapidement. Appuyez longuement sur le bouton tactile 
de l'écouteur pendant 3 secondes pour allumer 
manuellement.

Lumières blanche et 
bleue clignotant 
alternativement

Allumé

Arrêt

Mettez les écouteurs dans la boîte de charge pour 
activer l'état de charge et éteindre automatiquement 
pour déconnecter, avec les lumières blanche et bleue 
clignotant rapidement trois fois puis s'éteignant. 
Appuyez longuement sur le bouton tactile de 
l'écouteur pendant 5 secondes pour éteindre 
manuellement.

Lumières blanche 
clignotant trois fois Éteint

Pairement des 
écouteurs gauche 
et droite

Après l'allumage, les écouteurs gauche et droit entrent 
automatiquement en mode de pairement. État de 
pairement : lumières blanche et bleue clignotant 
alternativement. Pairement réussi : lumière de 
l'écouteur gauche éteinte, lumière blanche de 
l'écouteur droit clignotant rapidement, puis éteinte 
après connexion réussie au téléphone portable.

État de pairement : 
lumières blanche et 
bleue clignotant 
alternativement

Pairement 
réussi

Basculer entre les 
tons de 
notification 
chinois et anglais

Après un pairement réussi des écouteurs gauche et 
droit et dans l'état d'appareil non connecté, appuyez 
deux fois sur n'importe quel écouteur pour basculer la 
langue des notifications.

Lumière blanche 
clignotant Son en anglais

Connexion aux 
appareils 
intelligents

Une fois les écouteurs correctement pairements, ils 
entrent automatiquement en état d'attente de 
connexion. Ouvrez la liste sans fil de l'appareil 
intelligent, recherchez "OHR501" et cliquez pour vous 
connecter. Un son de confirmation est émis après 
connexion réussie entre les écouteurs et l'appareil 
intelligent.

Lumières des 
écouteurs gauche et 
droit éteintes

Connecté

Lecture/Pause Dans l'état connecté et lors de la lecture de musique, 
appuyez sur le bouton tactile d'un écouteur. Aucun Aucun

Chanson 
précédente

Dans l'état connecté et lors de la lecture de musique, 
appuyez deux fois sur le bouton tactile de l'écouteur 
gauche.

Aucun Aucun

Chanson suivante

Dans l'état connecté et lors de la lecture de musique, 
appuyez deux fois sur le bouton tactile de l'écouteur 
droit. Dans l'état connecté, appuyez trois fois sur le 
bouton tactile de l'écouteur droit.

Aucun Aucun
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Manuel d'utilisation

Dépannage simplifié

Augmenter le 
volume Aucun Aucun Aucun

Réduire le volume Dans l'état connecté, appuyez trois fois sur 
le bouton tactile de l'écouteur gauche. Aucun Aucun

Assistant vocal
Dans l'état connecté, appuyez longuement 
sur le bouton tactile de l'écouteur pendant 
2 secondes.

Aucun Son "Ding"

Répondre à un 
appel entrant

Dans l'état d'appel entrant, appuyez sur le 
bouton tactile d'un écouteur. Aucun Son de réveil

Refuser un appel 
entrant

Dans l'état d'appel entrant, appuyez 
longuement sur le bouton tactile d'un 
écouteur pendant 2 secondes.

Aucun Aucun

Raccrocher Dans l'état d'appel entrant, appuyez sur le 
bouton tactile d'un écouteur. Aucun Aucun

Déconnexion À grande distance ou si l'appareil intelligent 
désactive le sans fil

Lumière principale clignotant 
blanc et bleu alternativement, 
sous-écouteur éteint

Déconnexion / 
Connexion perdue

Reconnexion 
automatique

À courte distance ou si le téléphone 
portable active le sans fil (l'appareil 
intelligent n'a pas supprimé la connexion)

Lumières éteintes Sans-fil connecté

Panne Cause Solution
Ne se déclenche pas Les batteries des écouteurs sont basses Rechargez les écouteurs
Les écouteurs clignotent en 
rouge Les batteries des écouteurs sont basses Rechargez les écouteurs

La charge est silencieuse Les écouteurs n'ont pas été rangés Ajustez la position où se 
trouvent les écouteurs

Extinction automatique Basse tension automatique Rechargez les écouteurs

Les écouteurs font écho Le volume est trop élevé ou l'environnement 
trop bruyant

Ajustez le volume ou changez 
d'environnement

Un murmure provient des 
écouteurs

Des interférences externes graves ou trop loin 
du téléphone

Changez de lieu ou rapprochez-
vous du téléphone

La voix de l'autre est faible Les écouteurs ne sont pas portés correctement 
ou le volume est trop bas

Ajustez le port des écouteurs ou 
le volume

Le signal est intermittant Des interférences externes graves ou trop loin 
du téléphone

Choisissez un environnement 
sans distractions ou rapprochez-
vous du téléphone

https://manualsfile.com


OHR501
Auricolari wireless TWS

Servizio clienti: (978)230-8895 (USA) 
lun-ven: 9:00-18:00 (EST) 

Manuale utente
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Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Prefazione
Grazie per aver acquistato prodotti Acer. Per un funzionamento ottimale, 
leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Modello
OHR501

Nome articolo 
Auricolari wireless TWS

Elenco prodotti
Auricolari x2
Custodia di ricarica x1
Cavo di ricarica Type-C x1
Manuale d'istruzioni x1

Descrizione prodotto
Questi auricolari TWS wireless sono compatibili con smartphone 
Android/iOS, tablet e dispositivi elettronici portatili. Rimuovendo i vincoli dei 
cavi, garantiscono maggiore comodità e libertà di movimento per vari 
scenari d'uso.

Specifiche tecniche
Materiale：ABS
Peso del prodotto：34.7g
Porta di ricarica：Type-C
Dimensioni degli auricolari：23*15*17mm
Dimensioni della custodia di ricarica：49*49*30mm
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Diagramma della struttura del prodotto

5.Indicatore di carica bin 6.Porta di caricamento C

2.Ledcia di caricamento

4.Foro del altoparlante

3.Pin di caricamento

1.Pulsante funzione (tocco)
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Istruzioni operative
Funzione Operazione Luce Tonale

Nome del paio OHR501 - -

Avvio

Apri il coperchio della capsula di caricamento e 
estrai i due auricolari per accedere automaticamente 
allo stato di accoppiamento, con le luci bianche e 
blu che lampeggiano rapidamente. Tenere premuto 
il pulsante di tocco dell'auricolare per 3 secondi per 
accendere manualmente.

Luci bianche e blu che 
lampeggiano 
alternativamente

Acceso

Spegnimento

Metti gli auricolari nella capsula di caricamento per 
accedere allo stato di caricamento e spegnimento 
automatico, con le luci bianche e blu che 
lampeggiano rapidamente tre volte e poi si 
spengono. Tenere premuto il pulsante di tocco 
dell'auricolare per 5 secondi per spegnere 
manualmente.

Tre lampeggi delle luci 
bianche Spento

Accoppiamento 
degli auricolari 
sinistro e destro

Dopo l'accensione, gli auricolari sinistro e destro 
entrano automaticamente nello stato di 
accoppiamento.

Stato di accoppiamento: 
luci bianche e blu che 
lampeggiano 
alternativamente

Accoppiamento 
riuscito: luce 
spenta 
sull'auricolare 
sinistro, luce 
bianca che 
lampeggia 
rapidamente 
sull'auricolare 
destro, poi spenta 
dopo il 
collegamento 
riuscito al 
telefono cellulare

-

Spostamento tra 
tonali cinesi ed 
inglesi

Dopo l'accoppiamento riuscito degli auricolari 
sinistro e destro e nello stato di dispositivo non 
connesso, fai doppio clic su qualsiasi auricolare per 
cambiare la lingua delle indicazioni.

Lampeggio della luce 
bianca Inglese

Connessione 
dispositivo 
intelligente

Dopo l'accoppiamento riuscito degli auricolari, 
vengono accesi automaticamente nello stato di 
attesa di connessione. Apri la lista wireless del 
dispositivo intelligente, cerca "OHR501" e clicca per 
connetterti. Dopo la connessione riuscita tra gli 
auricolari e il dispositivo intelligente, viene emessa 
una tonalità di indicazione.

Luci degli auricolari 
sinistro e destro spente Connesso
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Istruzioni operative

Riproduzione/Pausa
Nello stato connesso e durante la 
riproduzione della musica, fai clic sul 
pulsante di tocco di qualsiasi auricolare

- -

Brano precedente

Nello stato connesso e durante la 
riproduzione della musica, fai doppio clic 
sul pulsante di tocco dell'auricolare 
sinistro.

- -

Brano successivo

Nello stato connesso e durante la 
riproduzione della musica, fai doppio clic 
sul pulsante di tocco dell'auricolare 
destro. Nello stato connesso, fai tre clic 
sul pulsante di tocco dell'auricolare 
destro.

- -

Aumento del volume - - -

Riduzione del volume Nello stato connesso, fai tre clic sul 
pulsante di tocco dell'auricolare sinistro. - -

Assistente vocale
Nello stato connesso, tenere premuto il 
pulsante di tocco dell'auricolare per 2 
secondi.

- Ding

Risposta alla chiamata 
in arrivo

Nello stato di chiamata in arrivo, fai clic 
sul pulsante di tocco di qualsiasi 
auricolare.

- Suoneria telefonica

Rifiuto della chiamata 
in arrivo

Nello stato di chiamata in arrivo, tenere 
premuto il pulsante di tocco di qualsiasi 
auricolare per 2 secondi.

- -

Riattacco della 
chiamata

Nello stato di chiamata in arrivo, fai clic 
sul pulsante di tocco di qualsiasi 
auricolare.

- -

Disconnessione della 
connessione

Quando la distanza è grande o il 
dispositivo intelligente disattiva la 
connessione wireless

Auricolare principale: luci 
bianche e blu che 
lampeggiano 
alternativamente, 
auricolare secondario: 
luce spenta

Disconnessione / 
Connessione persa

Ricostruzione 
automatica della 
connessione

Quando la distanza è breve o la 
connessione wireless del telefono 
cellulare è attivata (il dispositivo 
intelligente non ha eliminato la 
connessione)

Luci spente Connessione wireless 
attiva
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Risoluzione problemi di base

Errore Causa Risoluzione
Non si accende Le cuffie hanno la batteria scarica Carica le cuffie
Le cuffie lampeggiano rosse Le cuffie hanno la batteria scarica Carica le cuffie

Caricamento silenzioso Le cuffie non sono state collocate 
correttamente

Regola la posizione delle cuffie nella 
tasca di carica

Spegnimento automatico Batteria bassa automaticamente Carica le cuffie

Le cuffie hanno eco Volume troppo alto o ambiente 
rumoroso Regola il volume o cambia ambiente

C'è un mormorio dalle cuffie Interferenze esterne gravi o troppo 
lontano dal telefono

Cambia posizione o avvicinati al 
telefono

La voce dell'altro è fioca Le cuffie sono indossate in modo 
sbagliato o volume troppo basso

Regola il modo di portare le cuffie o 
il volume

Segnale intermittente Interferenze esterne gravi o troppo 
lontano dal telefono

Scegli un ambiente libero da 
distrazioni o avvicinati al telefono
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OHR501
Auriculares inalámbricos TWS

Atención al cliente: (978)230-8895 
(EE.UU.) lun.-vie.: 9:00-18:00 (EST) 

Manual del usuario
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Lea atentamente este manual antes de usar el producto.

Prefacio
Gracias por comprar productos Acer. Para un funcionamiento óptimo, lea 
detenidamente este manual antes de usarlo.

Modelo
OHR501

Nombre del artículo 
Auriculares inalámbricos TWS

Lista de productos
Auriculares x2
Estuche de carga x1
Cable de carga Type-C x1
Manual de instrucciones x1

Descripción del producto
Estos auriculares TWS inalámbricos son compatibles con smartphones 
Android/iOS, tabletas y dispositivos electrónicos portátiles. Eliminan las 
restricciones de los cables, proporcionando movilidad ilimitada y 
conveniencia para múltiples escenarios.

Especificaciones del producto
Material：ABS
Peso del producto：34.7g
Puerto de carga：Type-C
Tamaño de los auriculares：23*15*17mm
Tamaño del estuche de carga：49*49*30mm
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Diagrama de estructura del producto

5.Indicador de carga caja 6.Puerto de carga Type-C

2.Indicador de carga

4.Bocina sonido agujero

3.Pin de carga

1.Tecla de función (tactil)
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Instrucciones de operación
Función Operación Luz Sonido

Nombre de la 
pareja OHR501 - -

Encendido

Abre la tapa del estuche de carga y saca los 
dos auriculares para entrar automáticamente 
en el modo de emparejamiento, con las luces 
blanca y azul parpadeando rápidamente. 
Mantén presionado el botón táctil del 
auricular durante 3 segundos para encenderlo 
manualmente.

Luces blancas y azules 
parpadeando 
alternadamente

Encendido

Apagado

Coloca los auriculares en el compartimento de 
carga para entrar en el modo de carga y 
apagarse automáticamente, desconectando la 
conexión, con las luces blancas y azules 
parpadeando tres veces rápidamente y luego 
apagándose. Mantén presionado el botón 
táctil del auricular durante 5 segundos para 
apagarlo manualmente.

Tres parpadeos de las luces 
blancas Apagado

Emparejar 
auriculares 
izquierdo y derecho

Después de encenderlos, los auriculares 
izquierdo y derecho entran automáticamente 
en el modo de emparejamiento.

Estado de emparejamiento: 
luces blancas y azules 
parpadeando 
alternadamente

-
Emparejamiento exitoso: luz 
del auricular izquierdo se 
apaga, auricular derecho 
parpadea rápidamente con 
la luz blanca, luego se 
apaga después de la 
conexión al teléfono móvil

Cambiar tonos de 
aviso entre chino e 
inglés

Después de que los auriculares izquierdo y 
derecho se hayan emparejado con éxito y 
estén en estado de dispositivo no conectado, 
haz clic doble en cualquier auricular para 
cambiar el idioma de los mensajes.

Parpadeo de la luz blanca Inglés

Conexión con 
dispositivos 
inteligentes

Después de que los auriculares se hayan 
emparejado con éxito, entran 
automáticamente en el modo de espera de 
conexión. Abre la lista de dispositivos 
inalámbricos del dispositivo inteligente, busca 
"OHR501" y haz clic para conectarte. Después 
de que se establezca la conexión entre los 
auriculares y el dispositivo inteligente, se 
emitirá un tono de aviso.

Luces de los auriculares 
izquierdo y derecho 
apagadas

Conectado
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Instrucciones de operación

Reproducir/Pausa
En estado conectado y mientras se reproduce 
música, haz clic en el botón táctil de 
cualquier auricular

- -

Canción anterior
En estado conectado y mientras se reproduce 
música, haz clic doble en el botón táctil del 
auricular izquierdo.

- -

Canción siguiente

En estado conectado y mientras se reproduce 
música, haz clic doble en el botón táctil del 
auricular derecho. En estado conectado, haz 
clic triple en el botón táctil del auricular 
derecho.

- -

Aumentar volumen - - -

Reducir volumen En estado conectado, haz clic triple en el 
botón táctil del auricular izquierdo. - -

Asistente de voz En estado conectado, mantén presionado el 
botón táctil del auricular durante 2 segundos. - "Ding"

Contestar llamada 
entrante

En estado de llamada entrante, haz clic en el 
botón táctil de cualquier auricular. - Sonera del 

teléfono

Rechazar llamada 
entrante

En estado de llamada entrante, mantén 
presionado el botón táctil de cualquier 
auricular durante 2 segundos.

- -

Cerrar llamada En estado de llamada entrante, haz clic en el 
botón táctil de cualquier auricular. - -

Desconectar 
conexión

Cuando estás a distancia o el dispositivo 
inteligente apaga el modo inalámbrico

Auricular principal con luces 
blancas y azules 
parpadeando 
alternadamente, auricular 
secundario apagado

Desconectado / 
Conexión 
interrumpida

Reconexión 
automática

Cuando estás cerca o el modo inalámbrico 
del teléfono móvil está encendido (el 
dispositivo inteligente no ha eliminado la 
conexión)

Luces apagadas
Conectado 
inalámbricamen
t
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Solución básica de problemas

Problema Causa Solución
No se enciende Las auriculares tienen poca batería Cargue las auriculares
Las auriculares parpadean de color 
rojo Las auriculares tienen poca batería Cargue las auriculares

El cargado es silencioso Las auriculares no se colocaron 
correctamente

Ajuste la posición donde se 
encuentran las auriculares

Apagado automático Baja batería automática Cargue las auriculares

Las auriculares tienen eco El volumen está demasiado alto o el 
entorno es muy ruidoso

Regule el volumen o cambie el 
entorno

Hay un murmullo en las auriculares Interferencias externas graves o 
demasiado lejos del teléfono

Cambie la ubicación o acérquese al 
teléfono

La voz del otro lado es baja
Las auriculares se usan 
incorrectamente o el volumen está 
muy bajo

Ajuste el uso de las auriculares o el 
volumen

La señal es intermitente Interferencias externas graves o 
demasiado lejos del teléfono

Elija un entorno sin distracciones o 
acérquese al teléfono

https://manualsfile.com


OHR501
TWS Bezdrátová sluchátka

Zákaznický servis: (978)230-8895 
(USA) Po-Pá: 9:00–18:00 (EST) 

Uživatelský manuál
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Před použitím produktu pečlivě prostudujte tento manuál.

Předmluva
Děkujeme za nákup produktů Acer. Pro optimální použití si před použitím 
pozorně přečtěte tento manuál.

Model
OHR501

Název výrobku 
TWS Bezdrátová

Seznam produktů
Sluchátka x2
Nabíjecí pouzdro x1
Nabíjecí kabel Type-C x1
Návod k použití x1

Popis produktu
Tato bezdrátová TWS sluchátka jsou kompatibilní s telefony Android/iOS, 
tablety a dalšími přenosnými zařízeními. Odstraněním kabelů poskytují 
uživatelům větší pohodlí a volnost pohybu pro různé situace.

Specifikace produktu
Materiál：ABS
Hmotnost produktu：34.7g
Nabíjecí port：Type-C
Velikost sluchátek：23*15*17mm
Velikost nabíjecího pouzdra：49*49*30mm
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Schéma konstrukce produktu

5.Indikátor nápojového 6.Port USB-C

2.Indikátor nápojového

4.Výstup pro reproduktor

3.Nápojný pin

1.Funkční tlačítko (dotyk)
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Návod k obsluze
Funkce Ovládání Světlo Tón

Název párky OHR501 - -

Spustení

Otevřete víko naběrače a vytáhněte dva 
sluchátka, aby automaticky přešly do režimu 
párování, kde blikají rychle bílé a modré 
světlo. Pro ruční zapnutí stiskněte a udržujte 
dotykové tlačítko na sluchátku 3 sekundy.

Blikání bílých a modrých světel 
po sobě Zapnutí

Vypnutí

Vložte sluchátka do náhradní stříkačky, aby 
přešly do režimu nabíjení a automaticky 
vypnuly se, s rychlým třikrát blikáním bílých a 
modrých světel, které poté zhasnou. Pro ruční 
vypnutí stiskněte a udržujte dotykové tlačítko 
na sluchátku 5 sekund.

Třikrát blikání bílých světel Vypnutí

Párovaní levého a 
pravého sluchátka

Po zapnutí automaticky přejdou do režimu 
párování.

Stav párování: blikání bílých a 
modrých světel po sobě

-
Úspěšné párovaní: Světlo 
levého sluchátka zhasne, pravé 
sluchátko bliká rychle bílým 
světlem, poté zhasne po 
úspěšné spojování s telefonem

Přepínání tónů 
výzv na čínštině a 
angličtině

Po úspěšném párovaní levého a pravého 
sluchátka a v režimu ne spojováných zařízení, 
dvojklik na libovolném sluchátku pro změnu 
jazyka výzv.

Blikání bílého světla Angličtina

Připojování ke 
smart zařízení

Po úspěšném párovaní automaticky přejdou 
do režimu čekání na připojení. Otevřete 
seznam bezdrátových zařízení ve vašem 
smart zařízení, vyhledejte "OHR501" a 
klikněte pro připojení. Po úspěšném 
spojování mezi sluchátky a smart zařízením 
ozve se výzvový tón.

Zhasnutí světel obou sluchátek Připojeno

Přehrát/Zastavit
V režimu připojení a při přehrávání hudby, 
klikněte na dotykové tlačítko libovolného 
sluchátka

- -

Předchozí skladba
V režimu připojení a při přehrávání hudby, 
dvojklik na dotykové tlačítko levého 
sluchátka.

- -

Následující 
skladba

V režimu připojení a při přehrávání hudby, 
dvojklik na dotykové tlačítko pravého 
sluchátka. V režimu připojení, trojklik na 
dotykové tlačítko pravého sluchátka.

- -
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Návod k obsluze

Základní odstraňování poruch

Zvětšit hlasitost - - -

Zmenšit hlasitost V režimu připojení, trojklik na dotykové 
tlačítko levého sluchátka. - -

Hlasový asistent V režimu připojení, stiskněte a udržujte 
dotykové tlačítko sluchátka 2 sekundy. - "Ding"

Odpověď na 
přicházející hovor

V režimu přicházejícího hovoru, klikněte 
na dotykové tlačítko libovolného 
sluchátka.

- Zvuk mobilu

Odmítnutí 
přicházejícího 
hovoru

V režimu přicházejícího hovoru, stiskněte 
a udržujte dotykové tlačítko libovolného 
sluchátka 2 sekundy.

- -

Ukončení hovoru
V režimu přicházejícího hovoru, klikněte 
na dotykové tlačítko libovolného 
sluchátka.

- -

Odpojování spojení Při dlouhé vzdálenosti nebo pokud je 
Wireless vypnuto v smart zařízení

Hlavní sluchátko s rychlým 
blikáním bílých a modrých 
světel, podsluchátko zhasnuto

Odpojeno/Spojen
í rozpojeno

Automatické znovu 
připojení

Při krátké vzdálenosti nebo pokud je 
Wireless zapnuto v telefonu (smart 
zařízení neprovedlo odstranění spojení)

Zhasnutí světel Bezdrátově 
připojeno

Chyba Příčina Řešení
Nenachází se Sluchátka mají nízkou úroveň baterie Nabitte sluchátka
Sluchátka mrkají červeně Sluchátka mají nízkou úroveň baterie Nabitte sluchátka

Nabíjení je tiše Sluchátka nebyly správně uloženy Přizpůsobte polohu, kde jsou 
sluchátka

Automatické vypnutí Automaticky nízká baterie Nabitte sluchátka

Sluchátka mají ozvěně Hlasitost je příliš vysoká nebo prostředí 
je příliš šustivé

Přizpůsobte hlasitost nebo změňte 
prostředí

Slyší se šustění ve sluchátkách Závažné vnější rušení nebo jsou příliš 
daleko od telefonu

Změňte polohu nebo přibližte se ke 
telefonu

Hlas druhé strany je tichý Sluchátka jsou nesprávně naslouchány 
nebo hlasitost je příliš nízká

Přizpůsobte nosení sluchátek nebo 
hlasitost

Signál je přerušovaný Závažné vnější rušení nebo jsou příliš 
daleko od telefonu

Vyberte prostředí bez zásahu nebo 
přibližte se ke telefonu
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1. Bevor Sie dieses Produkt zum ersten Mal verwenden, laden Sie es bitte vollständig, bevor Sie es verwenden.
2. Dieses Produkt ist kein Spielzeug, Kinder unter 12 Jahren müssen es unter der Aufsicht eines Erwachsenen 
verwenden.
3. Bitte verwenden Sie ein 5V/1A-Ladegerät, das die Sicherheitszertifizierung des regulären Herstellers 
bestanden hat, um Schäden am Produkt zu vermeiden, die durch Schnellladegeräte verursacht werden, die 
Hochspannung unterstützen
4. Bitte laden Sie es in einer sicheren Umgebung, beim Laden der Ladebox ziehen Sie bitte das Ladekabel so 
schnell wie möglich, nachdem der Akku voll geladen ist, um Schäden an der Batterie durch langfristiges 
Laden zu vermeiden. Die Lademethode der Ladebox ist eine Typ-C-Schnittstelle.
5. Dieses Produkt verfügt über einen eingebauten nicht abnehmbaren wiederaufladbaren Akku, wiederholtes 
Laden und Entladen der Ohrstöpsel führt dazu, dass die Batterieleistung im Laufe der Zeit abnimmt, was für 
alle wiederaufladbaren Akkus normal ist.
6.  Dieses Produkt ist mit einer gesunden Batterie ausgestattet, bitte laden Sie sie mindestens einmal im 
Monat, wenn sie für eine lange Zeit nicht verwendet wird.
7. Wenn Sie beim Tragen aufgrund individueller Unterschiede Hautbeschwerden verspüren, hören Sie bitte 
auf, es zu tragen und konsultieren Sie einen Arzt.
8. Drahtlose Verbindung Wenn Sie dieses Produkt verwenden, stellen Sie bitte den Klang Ihrer Kopfhörer auf 
die richtige Lautstärke ein, um Gehörschäden durch hohe Lautstärke über einen längeren Zeitraum zu 
vermeiden.
9. Wenn Sie dieses Produkt verwenden, wenn Sie Aktivitäten durchführen, die Konzentration erfordern, 
sollten Sie auf Ihre eigene Sicherheit und die anderer achten, z. B. beim Autofahren oder Fahrrad fahren, auf 
Straßen, Baustellen, Eisenbahnen oder zu Fuß. Sie sollten Ihre Kopfhörer abnehmen oder die Lautstärke 
anpassen, um sicherzustellen, dass Sie Geräusche in Ihrer Umgebung hören können, einschließlich Alarme 
und Warnsignale.
10. Bitte halten Sie sich an die relevanten Vorschriften Ihrer Region oder des Landes und verwenden Sie 
dieses Produkt wie gefordert während des Fahrens.
11. Dieses Produkt enthält magnetische Materialien, bitte halten Sie es fern von Mikrowellenherden, 
Kühlschränken und anderen Elektrogeräten mit starken Magnetfeldern oder starken elektrischen Feldern, 
wenn Sie es verwenden oder platzieren.
12.  Es wird empfohlen, dieses Produkt in Umgebungen von -0°C ~ 45°C zu verwenden, wenn die 
Umgebungstemperatur unter +5°C liegt, ist die Batterieleistung eingeschränkt.
13. Bitte verwenden Sie dieses Produkt nicht an Orten, an denen die Verwendung drahtloser Geräte 
ausdrücklich verboten ist, da es sonst andere elektronische Geräte stören oder andere Gefahren verursachen 
kann.
14. Bitte fragen Sie das örtliche Personal nach der Verfügbarkeit medizinischer oder industrieller Ausrüstung 
oder vor dem Einsteigen in ein Flugzeug.
15. Bitte beenden Sie die Verwendung des Produkts, schließen Sie die Anwendung und trennen Sie alle 
Verbindungen oder Kabel von anderen Geräten, bevor Sie es reinigen und warten.
16. Bitte entsorgen Sie elektronische Altprodukte ordnungsgemäß in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Gesetzen und Vorschriften und entsorgen Sie nicht nach Belieben Hausmüll wie elektrische und elektronische 
Geräte, Teile und Batterien.
17. Um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen, muss die vom Ladegerät bereitgestellte Leistung 
zwischen mindestens 5 Watt und maximal 10 Watt liegen, die für das Funkgerät benötigt werden.
18.Bezüglich der aufladbaren Kopfhörer verwenden Sie bitte das Standard-USB-Kabel unseres Unternehmens 
oder das festgelegte Ladekabel zum Aufladen der Kopfhörer.
19.Um eine normale Funktion der Kopfhörer sicherzustellen, stellen Sie bitte sicher, dass die Kopfhörer über 
ausreichende Energie verfügen.
20.Bitte verwenden Sie ein Ladegerät mit der Spezifikation 5V 1A.

Sicherheitsrichtlinien
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● Verwenden Sie keine schleifende Reinigungsmittel, um dieses Produkt zu 
reinigen.
● Lassen Sie dieses Produkt nicht erhitzen oder einem Feuerquellen wie einem 
Kochherd nähern.
● Stellen Sie dieses Produkt nicht lange der direkten Sonneneinstrahlung aus.
● Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im Feuer, um eine Explosion zu vermeiden.
● Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu zerlegen oder irgendeine Änderung 
vorzunehmen, da es keine Wartungskomponenten enthält.
● Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Regen.
● Wenn Sie dieses Produkt lange nicht verwenden möchten, lagern Sie es bitte in 
einer trockenen Umgebung auf und laden Sie das Kopfhörer mindestens einmal 
auf, um seine Lebensdauer zu verlängern und extreme Temperaturen und Staub 
zu vermeiden.
● Ein dauerhafter Gehörverlust kann auftreten, wenn Ohrhörer oder Kopfhörer 
lange bei hohem Lautstärkepegel verwendet werden.
● Batterien können explodieren, wenn sie nicht richtig behandelt werden.
● Zerreißen Sie keine Batterien auseinander oder entsorgen Sie sie im Feuer.
● Kürzen Sie keine externen Kontakte,quetschen, durchbohren oder anderenfalls 
mit den Batterien herumspielen.
● Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften beim Entsorgen von gebrauchten 
Batterien.
● Die Leistung, die vom Ladegerät geliefert wird, muss zwischen der 
Mindestleistung von [5] Watt, die das Funkgerät erfordert, und der Höchstleistung 
von [10] Watt liegen, um die maximale Ladespeed zu erreichen. 

Warnung
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FCC-Warnung

Dieses Gerät wurde getestet und es wurde festgestellt, dass es den Grenzwerten 
für ein Digitalgerät der Klasse 8 gemäß Teil 15 der FCC-Regeln entspricht. Diese 
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlicher Störung bei einer 
Wohninstallierung bieten. Dieses Gerät erzeugt, nutzt und kann radiofrequente 
Energie abstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und 
genutzt wird, kann es zu schädlicher Störung der Funkkommunikation kommen. 
Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass in einer bestimmten Installation 
keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät tatsächlich Störungen bei der 
Funk- oder Fernsehannahme verursacht, was durch Umschalten des Geräts 
erkannt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, die Störung mit einer oder 
mehreren der folgenden Maßnahmen zu beheben:

· Drehen oder neu positionieren Sie die Empfangsantenne.
· Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
· Stellen Sie das Gerät an eine Steckdose an einem anderen Stromkreis an als      
derjenige, an den der Empfänger angeschlossen ist.
· Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Funk- oder  
Fernsehtechniker um Hilfe.

Vorsicht: Jede Änderung oder Modifikation dieses Geräts, die nicht ausdrücklich 
vom Hersteller genehmigt wurde, kann die Befugnis zur Bedienung dieses Geräts 
entziehen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Das Betrieb ist an die folgenden 
zwei Bedingungen geknüpft:
(1)Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses 
Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, 
die zu unerwünschten Betriebszuständen führen können.

Dieses Gerät entspricht den von der FCC festgelegten Grenzwerten für die 
Bestrahlung in einer unbeaufsichtigten Umgebung. Dieses Gerät sollte installiert 
und betrieben werden, wobei ein Mindestabstand von 0 cm zwischen dem Strahler 
und Ihrem Körper eingehalten wird. 
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OHR501
TWS Draadloze hoofdtelefoon

Klantenservice: (978)230-8895 (VS) 
ma-vr: 9:00-18:00 (EST) 
Gebruikershandleiding
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Lees deze handleiding aandachtig voordat u het product gebruikt.

Voorwoord
Bedankt voor uw aankoop van Acer-producten. Lees deze handleiding 
zorgvuldig voor optimaal gebruik.

Model
OHR501

Artikelnaam 
TWS Draadloze

Productlijst
Oordopjes x2
Oplaadcase x1
Type-C-opladerkabel x1
Handleiding x1

Productbeschrijving
Deze draadloze TWS-oordopjes zijn compatibel met Android/iOS-
smartphones, tablets en draagbare apparaten. Ze bieden meer gemak en 
bewegingsvrijheid door het ontbreken van kabels, geschikt voor diverse 
toepassingen.

Productspecificaties
Materiaal：ABS
Productgewicht：34.7g
Oplaadpoort：Type-C
Grootte oordopjes：23*15*17mm
Grootte oplaadcase：49*49*30mm
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Productstructuurdiagram

5.Opladingsbox-aandwijzing 6.Type-C opladingspoort

2.Ladeaandwijzing

4.Hoorn geluid gat

3.Opladingssteekcontact

1.Functie-toets (touch)
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Bedieningsinstructies

Functie Handeling Licht Toon
Naam van de set OHR501 - -

Aanzetten

Open het deksel van de laderhuis en 
neem de twee oordoppen eruit om 
automatisch in de pair-modus te komen, 
waarbij de witte en blauwe lampjes snel 
knipperen. Druk lang op het touch-
knopje van de oordop voor 3 seconden 
om handmatig aan te zetten.

Blauw en wit lichten snel 
afwisselen Aanzetten

Uitzetten

Plaats de oordoppen terug in de 
laderhuis om in de lade-modus te 
komen en automatisch uit te gaan, 
waardoor de verbinding wordt 
verbroken. De witte en blauwe lampjes 
knipperen snel drie keer en dan uitgaan. 
Druk lang op het touch-knopje van de 
oordop voor 5 seconden om handmatig 
uit te zetten.

Wit licht knipt drie keer Uitzetten

Linkse en rechter 
oordoppen koppelen

Na het aanzetten, gaan de linkse en 
rechter oordoppen automatisch in de 
pair-modus.

Pair-status: Blauw en wit 
lichten snel afwisselen

Successvol gekoppeld: 
Licht van de linkse oordop 
uit, rechter oordop snel 
knipperend wit licht, 
daarna uitgaan na 
succesvolle verbinding 
met het mobiele apparaat

-

Taal van de prompttonen 
wijzigen

Na succesvol koppelen van de linkse en 
rechter oordoppen en in de staat van 
niet-verbonden apparaat, dubbelklik op 
een oordop om de prompttaal te 
wijzigen.

Wit licht knipt Engels

Verbinding met slimme 
apparaten

Na succesvol koppelen, gaan de 
oordoppen automatisch in de staat van 
wachten op verbinding. Open de lijst 
van draadloze apparaten op uw slimme 
apparaat, zoek naar "OHR501" en klik 
om te verbinden. Na succesvolle 
verbinding tussen de oordoppen en het 
slimme apparaat, klinkt er een 
prompttoon.

Licht van beide 
oordoppen uit Verbonden
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Bedieningsinstructies

Afspelen/Pauzeren
In de verbonden staat en tijdens het 
afspelen van muziek, klik op het 
touch-knopje van een oordop

- -

Vorige liedje
In de verbonden staat en tijdens het 
afspelen van muziek, dubbelklik op het 
touch-knopje van de linker oordop.

- -

Volgende liedje

In de verbonden staat en tijdens het 
afspelen van muziek, dubbelklik op het 
touch-knopje van de rechter oordop. 
In de verbonden staat, klik driemaal op 
het touch-knopje van de rechter 
oordop.

- -

Geluid verhogen - - -

Geluid verlagen In de verbonden staat, klik driemaal op 
het touch-knopje van de linker oordop. - -

Stemmenassistent
In de verbonden staat, druk lang op 
het touch-knopje van de oordop voor 
2 seconden.

- Ding

Onderbreking van 
een 
incomingsignalen

In de staat van een binnenkomende 
oproep, klik op het touch-knopje van 
een oordop.

- Telefoontoon

Weigeren van een 
oproep

In de staat van een binnenkomende 
oproep, druk lang op het touch-knopje 
van een oordop voor 2 seconden.

- -

Oproep 
beëindigen

In de staat van een binnenkomende 
oproep, klik op het touch-knopje van 
een oordop.

- -

Verbinding 
verbreken

Bij lange afstand of als het slimme 
apparaat draadloos uitschakelt

Hoofd-oordop: blauw en wit 
lichten snel afwisselen, sub-
oordop uitgezet

Verbinding verbroken

Automatische 
herverbinding

Bij korte afstand of als draadloos op 
het mobiele apparaat aanstaat (het 
slimme apparaat heeft de verbinding 
niet verwijderd)

Licht uit Draadloos verbonden
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Eenvoudige probleemoplossing

Fout Oorzaak Oplossing

Niet aan te sluiten De hoofdfonietjes hebben weinig 
geladen Laat de hoofdfonietjes opladen

De hoofdfonietjes blinken rood De hoofdfonietjes hebben weinig 
geladen Laat de hoofdfonietjes opladen

Opladen is stil De hoofdfonietjes zijn niet goed 
ingestoken

Pas de positie van de hoofdfonietjes 
aan

Automatisch uitschakelen Automatisch laag geladen Laat de hoofdfonietjes opladen

De hoofdfonietjes hebben echo Het volume is te hard of het 
omgeving is te lawaaiig

Pas het volume aan of verander de 
omgeving

Er is gemurmel uit de oordoppen ernstige externe storing of te ver van 
het telefoon

Verander de locatie of kom dichtbij 
het telefoon

De stem van de ander is zacht De oordoppen worden verkeerd 
gedragen of het volume is te laag

Pas het dragen van de oordoppen of 
het volume aan

Het signaal is onderbroken ernstige externe storing of te ver van 
het telefoon

Kies een storendvrije omgeving of 
kom dichtbij het telefoon
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OHR501
TWS Trådlösa hörlurar

Kundservice: (978)230-8895 (USA) 
mån-fre: 09:00–18:00 (EST) 

Bruksanvisning
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Läs denna manual noggrant innan du använder produkten.

Förord
Tack för att du köpt Acer-produkter. Läs denna manual noggrant för optimal 
prestanda.

Modell
OHR501

Produktnamn 
TWS Trådlös

Produktlista
Hörlurar x2
Laddningsfodral x1
Type-C-laddningskabel x1
Bruksanvisning x1

Produktbeskrivning
Dessa trådlösa TWS-hörlurar är kompatibla med Android/iOS-enheter, 
surfplattor och bärbara elektronikprodukter. De eliminerar begränsningar 
från kablar och ger användare större bekvämlighet och rörlighet i olika 
scenarier.

Produktspecifikationer
Material：ABS
Produktvikt：34.7g
Laddningsport：Type-C
Hörlursstorlek：23*15*17mm
Laddfodralstorlek：49*49*30mm
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Produktstrukturdiagram

5.Ladeljus i laddningskasse 6.Typ-C-laddningsport

2.Ladeljus

4.Hornljudgång

3.Laddningspin

1.Funktionsschakelaar
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Driftsinstruktioner
Funktion Hantering Ljus Ton

Parname OHR501 - -

Starta upp

Öppna laget på ladelappen och tog ut 
de två örahörningarna för att 
automatiskt gå in i parningsläge, där 
de vita och blåa lamporna blinkar 
snabbt. Tryck långsamt på tangenten 
på örahörningen i 3 sekunder för 
manuellt saktning.

Vit och blå lampor blinkar 
om varandra Saktning

Avsluta

Lägg örahörningarna tillbaka i 
ladelappen för att gå in i ladeläge och 
automatiskt stänga av kopplingen, med 
vit och blå lampor som blinkar snabbt 
tre gånger och sedan släpar. Tryck 
långsamt på tangenten på 
örahörningen i 5 sekunder för manuellt 
avstängning.

Vit lampor blinkar tre 
gånger Avstängning

Parning av vänster 
och höger 
örahörning

Efter saktning går vänster och höger 
örahörning automatiskt in i 
parningsläge.

Parningsstatus: Vit och blå 
lampor blinkar om 
varandra

-
Lyckad parning: Ljuset på 
vänsterörahörningen 
släpar, högerörahörning 
blinkar snabbt med vit ljus 
och släpar efter lyckad 
anslutning till telefonen

Växla mellan 
kinesiska och 
engelska 
prompttoner

Efter lyckad parning av vänster och 
höger örahörning och i läget utan 
anslutning, dubbelklicka på en 
örahörning för att byta språk för 
prompter.

Vit ljus blinkar Engelska

Anslutning till smarta 
enheter

Efter lyckad parning går 
örahörningarna automatiskt in i 
vänteläge för anslutning. Öppna listan 
över trådlösa enheter på smart enheten, 
sök efter "OHR501" och klicka för att 
ansluta. Efter lyckad anslutning mellan 
örahörningarna och smart enheten 
kommer det att vara en promptton.

Ljus på båda 
örahörningarna släpar Anslutna

Spela/Pausa I ansluten läge och när musik spelas, 
klicka på tangenten på en örahörning - -
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Driftsinstruktioner

Första låten

I ansluten läge och när musik 
spelas, dubbelklicka på 
tangenten på 
vänsterörahörningen.

- -

Nästa låt

I ansluten läge och när musik 
spelas, dubbelklicka på 
tangenten på 
högerörahörningen. I ansluten 
läge, triplexklicka på tangenten 
på högerörahörningen.

- -

Höja volymen - - -

Minska volymen
I ansluten läge, triplexklicka på 
tangenten på 
vänsterörahörningen.

- -

Röstassistent
I ansluten läge, tryck långsamt 
på tangenten på örahörningen i 
2 sekunder.

- "Ding"

Svara på inkommande 
samtal

I läget för inkommande samtal, 
klicka på tangenten på en 
örahörning.

- Telefonringning

Avvisa inkommande samtal
I läget för inkommande samtal, 
tryck långsamt på tangenten på 
en örahörning i 2 sekunder.

- -

Sluta samtal
I läget för inkommande samtal, 
klicka på tangenten på en 
örahörning.

- -

Koppel av anslutning Vid lång distans eller när smart 
enheten stänger av trådlöst

Huvudsöraörahörning: 
Vit och blå lampor 
blinkar om varandra, 
underörahörning släpar

Koppel av/Anslutning 
kopplad av

Automatisk omanslutning

Vid kort distans eller när 
trådlöst på telefonen är 
aktiverat (smart enhet har inte 
raderat anslutningen)

Ljus släpar Trådlöst anslutna
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Enklare felsökning

Fel Orsak Lösning
Startar inte Lågt batteri i hörlurarna Ladda hörlurarna
Rött blinkande ljus Batterinivå under 10% Anslut till laddningsfodralet
Ingen laddningsindikation Felaktig placering i fodralet Justera hörlursläget i fodralet
Automatisk avstängning Batterisparläge aktiverat Ladda omedelbart (EN/IEC 62133-2)

Ekoeffekt
• Högt volymnivå • Minska volymen
• Störningar i akustik • Undvik ekorika utrymmen

Brus/knastrande ljud
• Stark elektromagnetisk störning • Flytta till lågstörningszon
• Avstånd >10m till enhet • Använd inom 6m (EN 300 328)

Svag röstöverföring
• Felaktig öronproppsplacering • Justera hörlursfästning
• Volym <50% • Öka volym stegvis

Instabil anslutning
• WiFi/Bluetooth-konflikt • Inaktivera onödiga enheter
• Fysiska barriärer • Eliminera metallhinder
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OHR501
Ασύρματα ακουστικά TWS

Εξυπηρέτηση Πελατών: (978)230-
8895 (ΗΠΑ) Δευ-Παρ: 9π.μ.–6μ.μ. 

(EST) 
Εγχειρίδιο Χρήστη
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Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν.

Πρόλογος
Ευχαριστούμε για την αγορά προϊόντων Acer. Για βέλτιστη λειτουργία, 
διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο.

Μοντέλο
OHR501

Όνομα προϊόντος 
TWS Ασύρματα

Κατάλογος Προϊόντων
Ακουστικά x2
Θήκη φόρτισης x1
Καλώδιο φόρτισης Type-C x1
Εγχειρίδιο οδηγιών x1

Περιγραφή Προϊόντος
Αυτά τα ασύρματα TWS ακουστικά είναι συμβατά με συσκευές Android/iOS, 
τάμπλετ και φορητές ηλεκτρονικές συσκευές. Χωρίς καλώδια, προσφέρουν 
ευκολία και ελευθερία κίνησης για πολλαπλές εφαρμογές.

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Υλικό：ABS
Βάρος προϊόντος：34.7g
Θύρα φόρτισης：Type-C
Μέγεθος ακουστικών：23*15*17mm
Μέγεθος θήκης φόρτισης：49*49*30mm
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Διάγραμμα δομής προϊόντος

5.Ενδεικτής θηκών φόρτισης 6.Θύρα φόρτισης Typc-C

2.Φωτιστήρας ένδειξης φόρτισης

4.Οπή αποστολής κέραυνοφωνίου

3.Πινάκας φόρτισης

1.Τάμπλο λειτουργίας (αφής)
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Οδηγίες λειτουργίας

Δύναμη Ενέργεια Φως Τόνος
Όνομα ζευγάρου OHR501 - -

Έναρξη

Ανοίξτε το καλύπτον της φωτοβολταϊκής 
κισσές και αφαιρέστε τα δύο ουριάτρα για 
να πραγματοποιήσετε αυτόματη εντύπωση, 
με τα λευκά και γαλάζια φωτά να λάμπουν 
γρήγορα. Αποθήκευστε πίσω το κουμπί 
επικοιλίας του ουριάτρα για 3 δευτερόλεπτα 
για να ενεργοποιήσετε χειροκίνητα.

Λευκά και γαλάζια φωτά 
λάμπουν μεταλλάξιμα Ενεργοποίηση

Απενέργευση

Βάλτε τα ουριάτρα στη φωτοβολταϊκή 
κισσές για να πραγματοποιήσετε τη 
φωτοβολταϊκή εντύπωση και να 
απενεργοποιηθείτε αυτόματα, με τα λευκά 
και γαλάζια φωτά να λάμπουν γρήγορα 
τρice και στη συνέχεια να εκληφθούν. 
Αποθήκευστε πίσω το κουμπί επικοιλίας 
του ουριάτρα για 5 δευτερόλεπτα για να 
απενεργοποιήσετε χειροκίνητα.

Λευκά φωτά λάμπουν 
τρice Απενέργευση

Σύγχυση δεξιού και 
αριστερού ουριάτρα

Μετά την ενεργοποίηση, τα αριστερό και 
δεξί ουριάτρα εισέρχονται αυτόματα στην 
κατάσταση εντύπωσης.

Κατάσταση εντύπωσης: 
Λευκά και γαλάζια φωτά 
λάμπουν μεταλλάξιμα

Επιτυχία εντύπωσης: 
Φως του αριστερού 
ουριάτρα εκληφθέν, 
δεξί ουριάτρα λάμπει 
γρήγορα με λευκό φως, 
εκληφθέν μετά την 
επιτυχή σύνδεση με το 
κινητό

-

Αλλαγή γλώσσας 
ενδείξεων 
(Κινέζικο/Αγγλικό)

Μετά από την επιτυχή εντύπωση του 
αριστερού και δεξίου ουριάτρα και σε 
κατάσταση χωρίς σύνδεση, διπλό κλικ σε 
οποιοδήποτε ουριάτρα για να αλλάξετε τη 
γλώσσα των ενδείξεων.

Λευκό φως λάμπει Αγγλικά

Σύνδεση με κινητές 
συσκευές

Μετά από την επιτυχή εντύπωση, τα 
ουριάτρα εισέρχονται αυτόματα στην 
κατάσταση προσμέχρησης σύνδεσης. 
Ανοίξτε τη λίστα "Wireless" της κινητής 
συσκευής, αναζητήστε "OHR501" και κλικ 
για να συνδέσετε. Μετά από την επιτυχή 
σύνδεση μεταξύ του ουριάτρα και της 
κινητής συσκευής, θα ακουστεί μια ενδείξη.

Φως του αριστερού και 
δεξίου ουριάτρα 
εκληφθέν

Συνδεδεμένο

https://manualsfile.com


Οδηγίες λειτουργίας

Ανάπαυση/Συνέχεια

Σε κατάσταση σύνδεσης και καθώς 
παίζουμε μουσική, κλικ στο κουμπί 
επικοιλίας του οποιουδήποτε 
ουριάτρα

- -

Προηγούμενο τραγούδι
Σε κατάσταση σύνδεσης και καθώς 
παίζουμε μουσική, διπλό κλικ στο 
κουμπί επικοιλίας του αριστερού.

- -

Επόμενο τραγούδι

Σε κατάσταση σύνδεσης και καθώς 
παίζουμε μουσική, διπλό κλικ στο 
κουμπί επικοιλίας του δεξίου. Σε 
κατάσταση σύνδεσης, τριπλό κλικ 
στο κουμπί επικοιλίας του δεξίου 
ουριάτρα.

- -

Αύξηση επίπέδου ήχου - - -

Γέλωση επίπέδου 
ήχου

Σε κατάσταση σύνδεσης, τριπλό 
κλικ στο κουμπί επικοιλίας του 
αριστερού ουριάτρα.

- -

Γήφως βοήθημα
Σε κατάσταση σύνδεσης, πιέζτε 
μήκως το κουμπί επικοιλίας του 
ουριάτρα για 2 δευτερόλεπτα.

- Ding

Δέχθηκte εμφάνιση 
κλήσης

Σε κατάσταση εμφάνισης κλήσης, 
κλικ στο κουμπί επικοιλίας του 
οποιουδήποτε ουριάτρα.

- Δήλωση τηlefωνίου

Απόρριψη εμφάνισης 
κλήσης

Σε κατάσταση εμφάνισης κλήσης, 
πιέζτε μήκως το κουμπί επικοιλίας 
του οποιουδήποτε ουριάτρα για 2 
δευτερόλεπτα.

- -

Οθόνος κλήσης
Σε κατάσταση εμφάνισης κλήσης, 
κλικ στο κουμπί επικοιλίας του 
οποιουδήποτε ουριάτρα.

- -

Διάκοπte σύνδεση
Εφός υψηλή απόσταση ή η κινητή 
συσκευή απενέργοπoieitai τo 
"Wireless"

Κύριo όμβρυγμa: λeυκá και 
γaλáζiα φoωs λaμπoúnu 
μeтaλλáξima, υπo-
όμβρyγm aφλeφθέν

Δiάκoψe/Δiάκoψe 
σύνδeψe

Αυtomatic 
reconnection

Εφός χωρίς απόσταση ή τo 
"Wireless" του κiνhτoύ δίκτυου είναι 
ενεργό (Η κiνhte συσκeυή δέν έχe 
δelete th connection)

Fωs eξtinguished Wireless connected
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Απλή αντιμετώπιση προβλημάτων

Σφάλμα Αιτία Επίλυση
Δεν ενεργοποιείται Χαμηλή μπαταρία ( <3.2V ) Φόρτιση μέσω USB-C PD 3.0 (5V/1A)

Κόκκινη ενδεικτική λυχνία Κρίσιμο επίπεδο μπαταρίας (10% 
±2%) Άμεση φόρτιση για ≥30 λεπτά

Σιωπηλή φόρτιση Ανακριβής τοποθέτηση στον 
φορτιστή

Ευθυγραμμίστε τα pins με το IEC 
62684-1

Αυτόματη απενεργοποίηση Προστασία υπερεκφόρτισης (EN 
62133-2)

Συνδεθείτε στην πηγή ενέργειας σε 
<1 ώρα

Ηχητική αντήχηση
• Ένταση >85dB(A) • Ρυθμίστε ένταση στο 60-70%

• Ακουστική ανάκλαση >0.5s • Χρησιμοποιήστε 
ηχοαπορροφητικά υλικά

Θόρυβος υποβάθρου
• EMI από WiFi 5GHz • Αποφύγετε ζώνες 5150-5350MHz
• Απόσταση >10m • Διατηρήστε απόσταση ≤6m

Χαμηλή φωνητική μετάδοση
• Λανθασμένη τοποθέτηση • Εφαρμόστε σωστά τα ear tips

• Ένταση <50% • Προσαυξήστε ένταση κατά 10dB 
βήματα

Ασυνέχεια σήματος
• Μεταλλικοί εμποδισμοί • Απομακρυνθείτε από μεταλλικές 

κατασκευές

• Bluetooth 4.2 παρεμβολές • Ενεργοποιήστε Bluetooth 5.3 στην 
συσκευή
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OHR501
Bezprzewodowe słuchawki 

TWS

Obsługa klienta: (978)230-8895
 (USA) pon.-pt.: 9:00–18:00 (EST) 

Instrukcja obsługi
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Przed użyciem produktu zapoznaj się z niniejszą instrukcją.

Przedmowa
Dziękujemy za zakup produktów Acer. Przed użyciem zapoznaj się z 
instrukcją, aby zapewnić optymalną pracę.

Model
OHR501

Nazwa produktu 
Słuchawki bezprzewodowe TWS

Lista produktów
Słuchawki x2
Etui do ładowania x1
Kabel ładowania Type-C x1
Instrukcja obsługi x1

Opis produktu
Te bezprzewodowe słuchawki TWS są kompatybilne ze smartfonami 
Android/iOS, tabletami i innymi urządzeniami przenośnymi. Dzięki braku 
kabli zapewniają wygodę i swobodę ruchu w różnych zastosowaniach.

Specyfikacja produktu
Materiał：ABS
Waga produktu：34.7g
Port ładowania：Type-C
Rozmiar słuchawek：23*15*17mm
Rozmiar etui do ładowania：49*49*30mm
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Schemat konstrukcji produktu

5.Wskaznik ładowania 
   w Sandsztoku

6.Portfel Type-C

2.Wskaznik ładowania

4.Dzwonk gniazdo

3.Przycisk ładowania

1.Przycisk funkcjonalny
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Instrukcja obsługi

Funkcja Operacja Światło Dźwięk
Nazwa pary OHR501 - -

Włączanie

Otwórz pokrywę charging case i wyjmij 
dwa słuchawki, aby automatycznie przejść 
do trybu parowania, gdzie białe i 
niebieskie światła闪łują szybko. Naciśnij 
itrzymaj przycisk dotykowy słuchawki 
przez 3 sekundy, aby ręcznie włączyć 
urządzenie.

Białe i niebieskie 
światła mrugają 
przerywano

Włączenie

Wyłączanie

Włożenie słuchawek do charging 
compartment spowoduje przejście do 
trybu ładowania i automatyczne 
wyłączenie urządzenia z usunięciem 
połączenia, z białymi i niebieskimi 
światłami mrugającymi trzy razy szybko, a 
następnie gasnącymi. Naciśnij itrzymaj 
przycisk dotykowy słuchawki przez 5 
sekund, aby ręcznie wyłączyć urządzenie.

Białe światła mrugają 
trzy razy Wyłączenie

Łączenie lewego i 
prawego słuchawek

Po włączeniu, lewa i prawa słuchawka 
automatycznie przechodzą do trybu 
parowania.

Stan parowania: Białe 
i niebieskie światła 
mrugają przerywano

Sukces parowania: 
Światło lewej 
słuchawki gasnie, 
prawa słuchawka 
mruga szybko 
białym światłem, a 
po powodzimym 
połączeniu ze 
smartfonem światło 
gasnie

-

Przełączanie tonu 
promptów 
chińskiego i 
angielskiego

Po powodzimym parowaniu lewej i prawej 
słuchawki i w stanie niepołączonych 
urządzeń, dwukrotne kliknięcie w dowolną 
słuchawkę przełącza język promptów.

Białe światło mruga Angielski

Polaczenie z 
urządzeniem 
smartfoniczne

Po powodzimym parowaniu, słuchawki 
automatycznie przechodzą do trybu 
oczekiwania na połączenie. Otwórz listę 
"Wireless" w smartfonie, wyszukaj 
"OHR501" i kliknij, aby się połączyć. Po 
powodzimym połączeniu między 
słuchawkami a smartfonem nastąpi 
dźwięk potwierdzający.

Światła lewej i prawej 
słuchawki gasną Połączone
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Instrukcja obsługi

Odtwarzaj/Pauza

W stanie połączenia i podczas 
odtwarzania muzyki, kliknij 
przycisk dotykowy dowolnej 
słuchawki

- -

Poprzednia piosenka

W stanie połączenia i podczas 
odtwarzania muzyki, dwukrotne 
kliknięcie przycisku 
dotykowego lewej słuchawki.

- -

Następna piosenka

W stanie połączenia i podczas 
odtwarzania muzyki, dwukrotne 
kliknięcie przycisku 
dotykowego prawej słuchawki. 
W stanie połączenia, trzykrotne 
kliknięcie przycisku 
dotykowego prawej słuchawki.

- -

Zwiększ głośność - - -

Zmniejsz głośność
W stanie połączenia, trzykrotne 
kliknięcie przycisku 
dotykowego lewej słuchawki.

- -

Asystent głosowy
W stanie połączenia, naciśnij 
itrzymaj przycisk dotykowy 
słuchawki przez 2 sekundy.

- Ding

Odpowiedź na 
przychodzące 
wezwanie

W stanie przychodzącego 
wezwania, kliknij przycisk 
dotykowy dowolnej słuchawki.

- Dzwonek telefonu

Odrzucenie 
przychodzącego 
wezwania

W stanie przychodzącego 
wezwania, naciśnij itrzymaj 
przycisk dotykowy dowolnej 
słuchawki przez 2 sekundy.

- -

Przerwanie rozmowy
W stanie przychodzącego 
wezwania, kliknij przycisk 
dotykowy dowolnej słuchawki.

- -

Przerwanie połączenia 
G

dy jest duże odległość lub 
urządzenie smartfoniczne 
wyłączy Wireless

Główna słuchawka: Białe i 
niebieskie światła 
mrugają przerywano, 
druga słuchawka gasnie

Przerwanie połączenia 
/ Połączenie 
przerwane

Automatyczne 
ponowne połączenie

Gdy jest małe odległość lub 
Wireless na telefonie jest 
włączone (urządzenie 
smartfoniczne nie usunęło 
połączenia)

Światła gasną Wireless połączone
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Podstawowe rozwiązywanie problemów

Usterka Przyczyna Rozwiązanie

Brak reakcji na włączenie Niskie naładowanie baterii (<3.2V) Naładuj słuchawki przez USB-C PD 
3.0

Migająca czerwona dioda Stan krytyczny baterii (10% ±2%) Natychmiastowa ładowarka ≥30 
minut

Cicha ładowarka Nieprawidłowe ułożenie w etui Dopasuj pozycję zgodnie z IEC 
62684-1

Automatyczne wyłączanie System ochrony przed głębokim 
rozładowaniem Podłącz źródło zasilania w ciągu 1h

Echo akustyczne
• Głośność >85dB(A) • Zmniejsz głośność do 60-70%
• Pogłos >0.5s • Zastosuj materiały dźwiękochłonne

Szumy tła
• Zakłócenia WiFi 5GHz • Unikaj pasm 5150-5350MHz
• Odległość >10m • Zmniejsz odległość do ≤6m

Cicha strona rozmów
• Błędne założenie • Poprawnie załóż końcówki douszne
• Głośność <50% • Zwiększ głośność o 10dB

Przerywane połączenie
• Metalowe przeszkody • Oddal się od konstrukcji 

metalowych
• Bluetooth 4.2 • Aktywuj Bluetooth 5.3 w urządzeniu
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OHR501
TWS vezeték nélküli 

fejhallgató

Ügyfélszolgálat: (978)230-8895
 (USA) H-P: 9:00–18:00 (EST) 

Felhasználói kézikönyv
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Olvassa el figyelmesen a kézikönyvet a termék használata előtt.

Előszó
Köszönjük, hogy Acer terméket választott. Az optimális működés 
érdekében olvassa el a kézikönyvet.

Modell
OHR501

Termék neve 
TWS vezeték nélküli

Terméklista
Fülhallgató x2
Töltőtáska x1
Type-C töltőkábel x1
Használati útmutató x1

Termékleírás
Ez a vezeték nélküli TWS fülhallgató kompatibilis Android/iOS 
okostelefonokkal, tabletekkel és hordozható eszközökkel. A kábelek hiánya 
nagyobb mobilitást és kényelmet biztosít különböző helyzetekben.

Termékműszaki adatok
Anyag：ABS
Terméksúly：34.7g
Töltőport：Type-C
Fülhallgató mérete：23*15*17mm
Töltőtáska mérete：49*49*30mm

https://manualsfile.com


Termékszerkezet diagram

5.Indicador de carga en la caja 6.Puerto de carga Tipo C

2.Ícone de carregamento

4.Foro sonoro del altavoz

3.kontakt naładowania

1.Gombok (részletes)
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Üzemeltetési útmutató

Function Operate Light Tone
Pair name OHR501 - -

Boot

Nyissza ki a töltőeset klapját és vegye ki a 
kettő fűtőt, hogy automatikusan a 
pároázás állapota beinduljon, ahol a 
fehér és kék világítások gyorsan piscolnak. 
Röviden lenyomja a fűtő tetején található 
gomolygó gombokat 3 másodpercig a 
kezelőgép manuális indításához.

Fehér és kék villamos 
világítások Indítás

Shutdown

A fűtőket a töltőesetbe helyezve 
automatikusan a töltés állapota indul el 
és a kapcsolat megszakad, ahol a fehér és 
kék világítások gyorsan háromszor 
piscolnak és majd elnyomulnak. Röviden 
lenyomja a fűtő tetején található 
gomolygó gombokat 5 másodpercig a 
kezelőgép manuális kilapcsolásához.

Fehér világítások háromszor 
piscolnak Kilapcsolás

Pair the left and right 
earphones

Az indítás után az bal és jobb fűtők 
automatikusan a pároázás módjába 
kerülnenek.

Pároázás állapota: Fehér és 
kék villamos világítások; 
Pároázás sikeres: Bal fűtő 
világítása kikapcsolva, jobb 
fűtő fehér világításban 
piscol, majd kikapcsolva az 
elsőbbi kapcsolatba 
kerültek a mobiltelefonba

-

Toggle the Chinese 
and English prompt 
tones

A bal és jobb fűtők sikeresen pároázották 
és a kapcsolat nincs állapotban, dupla-
klikkölje bármelyik fűtőt a nyelv 
váltásához.

Fehér világítás piscol Angol

Smart device 
connectivity

A fűtők sikeresen pároázották után 
automatikusan a kapcsolat várakozás 
állapota indul el. Nyissa meg a "Védelem 
nélküli" listát a intelligens eszközön, 
keressen "OHR501" és kattintson a 
csatlakozásra. A fűtők és intelligens 
eszköz sikeres kapcsolata után egy 
hangjel intenzív lesz.

Bal és jobb fűtő világításai 
kikapcsolva Csatlakozott

Play/Pause
A csatlakozott állapotban és a zenének 
lejátszása közben, kattintson a bármelyik 
fűtő gomolygó gombjára

- -

Previous song
A csatlakozott állapotban és a zenének 
lejátszása közben, dupla-klikkölje a bal 
oldali gomolygó gombrat.

- -
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Üzemeltetési útmutató

Next song

A csatlakozott állapotban és a 
zenének lejátszása közben, dupla-
klikkölje a jobb oldali gomolygó 
gombrat. A csatlakozott állapotban, 
tripla-klikkölje a jobb oldali fűtő 
gomolygó gombrat.

- -

Increase the volume - - -

Reduce the volume
A csatlakozott állapotban, tripla-
klikkölje a bal oldali fűtő gomolygó 
gombrat.

- -

Voice assistant
A csatlakozott állapotban, röviden 
lenyomja a fűtő tetején található 
gomolygó gombokat 2 másodpercig.

- Ding

Answer Incoming Call
A bejövő hívás állapotban, kattintson 
a bármelyik fűtő gomolygó 
gombjára.

- Telefonszín

Reject Incoming Call
A bejövő hívás állapotban, röviden 
lenyomja a bármelyik fűtő gomolygó 
gombrat 2 másodpercig.

- -

Hang Up Call
A bejövő hívás állapotban, kattintson 
a bármelyik fűtő gomolygó 
gombjára.

- -

Disconnect Connection
Hosszu távolságon vagy az 
intelligens eszköz kikapcsoltja a 
"Védelem nélküli" opciót

Fő fűtő: Fehér és kék 
villamos világítások; Al-
fűtő: Világítás 
kikapcsolva

Kapcsolat 
megszakadt

Automatic Reconnection

Rövid távolságon vagy a 
mobiltelefon "Védelem nélküli" 
opciója bekapcsolta (az intelligens 
eszköz nem törölte a kapcsolatot)

Villamos világítások 
kikapcsolva

Védelem nélküli 
kapcsolat
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Egyszerű hibaelhárítás

Hiba jelensége Lehetséges ok Megoldási mód

Nem kapcsol be Alacsony akkuszint (≤3.3V) Töltőtokban helyezze és aktiválja a 
töltést

Piros villogás Kritikus akkumulátorszint (≤3.0V) Azonnali töltés szükséges

Töltés hiánya

1. Rossz érintkezés a töltőpontok 
között 1. Tisztítsa meg az érintkezőket

2. Fülhallgató nem megfelelően 
elhelyezve 2. 180°-os elfordítással próbálkozzon

Automatikus kikapcsolás Akkumulátorvédelmi algoritmus 
aktiválódott Minimum 30 perc töltés szükséges

Visszhang effektus
1. Hangerő >85dB 1. Hangerő 70%-ra csökkentése
2. Akusztikus rezonancia a 
környezetben 2. Szőnyeg vagy függöny használata

Zajos interferencia
1. 2.4GHz-es sávterhelés 1. WiFi csatorna változtatása
2. Távolság >10m 2. 5m-es hatótávolság betartása

Alacsony beszédérthetőség
1. Helytelen fülbe helyezés 1. Forgassa el 15°-kal

2. Mikrofon szennyeződés 2. Alkoholt tartalmazó kendővel 
tisztítás

Jelkimaradás
1. Vasbeton falak interferenciája 1. Közvetlen látóvonalban használat

2. Bluetooth 4.0 alatti verzió 2. Bluetooth 5.3+ eszközök 
használata
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OHR501
TWS Trådløse hovedtelefoner

Kundeservice: (978)230-8895 (USA) 
man-fre: 09:00–18:00 (EST) 

Brugermanual
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Læs denne manual omhyggeligt før brug.

Forord
Tak for dit køb af Acer-produkter. Læs denne manual for optimal ydeevne.

Model
OHR501

Produktnavn 
TWS Trådløs

Produktliste
Hovedtelefoner x2
Opladeretui x1
Type-C-opladekabel x1
Brugsanvisning x1

Produktbeskrivelse
Denne TWS-hovedtelefon er en lydudvikling, der understøtter trådløs 
adgang og er kompatibel med Android- og iOS-smartfoni, tabletter og andre 
bærbare elektroniske enheder. Gennem udeladelsen af trådteknologien er 
brugeren tilbydt en højere bekvemmelighed og ubegrænset mobilitet, 
hvilket gør den ideel til en bred vifte af anvendelsesområder.

Produktspecifikationer
Materiale：ABS
Produktvægt：34.7g
Opladningsport：Type-C
Hovedtelefonstørrelse：23*15*17mm
Opladeretuistørrelse：49*49*30mm
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Produktstrukturdiagram

5.Ladebeholderindikator 6.Typc-C Ladeboks

2.Ladeindikatorlys

4.Hønslys hul

3.Ladeborste

1.Funktionsknap 
(berøringsfølsom)
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Betjeningsvejledning

Funktion Handling Lygter Toner
Pareringsnavn OHR501 - -

Start

Åbn loddet på ladestationen og træk de 
to ørhøjer ud for at automatisk gå ind i 
parerings tilstand, hvor de hvide og blå 
lygter blinker hurtigt. Hold denørt knap 
på ørhøjen i 3 sekunder for at manuelt 
tænd den.

Hvide og blå lygter 
blinker omfavnsvis Tænd

Sluk

indsæt ørhøjerne i ladeluken for at gå 
ind i lade tilstand og automatisk slukke, 
hvor de hvide og blå lygter blinker 
hurtigt tre gange og derefter slukker. 
Hold denørt knap på ørhøjen i 5 
sekunder for at manuelt slukke.

Hvide lygter blinker tre 
gange Sluk

Parer venstre og højre 
ørhøjr

Efter tænding, går venstre og højre 
ørhøjr automatisk ind i parerings 
tilstand.

Pareringsstatus: Hvide 
og blå lygter blinker 
omfavnsvis

Parering succes: Venstre 
ørhøjrs lys slukker, højre 
ørhøjrs hvidt lys blinker 
hurtigt og slukker efter 
succesfuld forbundelse 
med mobiltelefonen

-

Skift mellem kinesisk og 
engelsk anvisnings tone

Efter succesfuld parering af venstre og 
højre ørhøjr og i tilstand uden 
forbundelse, dobbeltklik på ethvert 
ørhøjrs knap for at skifte sprog.

Hvidt lys blinker Engelsk

Forbindelse med 
intelligent enhed

Efter succesfuld parering, går ørhøjerne 
automatisk ind i vent tilstand. Åbn 
"Uden tråd" listen på den intelligente 
enhed, søg efter "OHR501" og klik for at 
forbunde. Efter succesfuld forbundelse 
mellem ørhøjerne og den intelligente 
enhed, der vil være en anvisnings tone.

Venstre og højre ørhøjr 
lygter slukker forbundet

Afspil/Pause
I forbundelse tilstand og under 
musikafspilning, klik på detørt knap på 
ethvert ørhøjrs

- -
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Betjeningsvejledning

Forrige sang
I forbundelse tilstand og under 
musikafspilning, dobbeltklik på 
denørt knap på venstre ørhøjrs

- -

Næste sang

I forbundelse tilstand og under 
musikafspilning, dobbeltklik på 
denørt knap på højre ørhøjrs. I 
forbundelse tilstand, trippelklik 
på denørt knap på højre 
ørhøjrs.

- -

Øg lydstyrke - - -

Minder lydstyrke
I forbundelse tilstand, 
trippelklik på denørt knap på 
venstre ørhøjrs.

- -

Voice Assistant
I forbundelse tilstand, hold 
denørt knap på ørhøjen i 2 
sekunder.

- Ding

Svar på indgående kald
I indgående kald tilstand, klik 
på denørt knap på ethvert 
ørhøjrs.

- Telefon ringtone

Afvise indgående kald
I indgående kald tilstand, hold 
denørt knap på ethvert ørhøjrs 
i 2 sekunder.

- -

Hæng op kald
I indgående kald tilstand, klik 
på denørt knap på ethvert 
ørhøjrs.

- -

Frakobling af forbindelse
når der er langt fra eller den 
intelligente enhed slukker 
"uden tråd"

Hovedørhøjrs: Hvide og 
blå lygter blinker 
omfavnsvis, underordnet 
ørhøjrs lys slukker

Frakoblet/Forbindelse 
frakoblet

Automatisk genforbindelse

når der er kortt fra eller "uden 
tråd" på mobiltelefonen er 
tændt (den intelligente enhed 
har ikke slettet forbindelsen)

Lygter slukker Uden tråd forbundet
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Enkel fejlfinding

Fejl Mulig årsag Løsning

Tænder ikke Lavt batteriniveau (<3.3V) Oplad ørepropperne i ladeetui i 
minimum 30 minutter

Rødt blinkelys Kritisk batteriniveau (≤3.0V) Opladning skal startes omgående

Ingen ladelyde Ukorrekt placering i ladeetui
1. Rengør kontaktpunkter
2. Drej ørepropperne 180°

Automatisk slukning Batteribeskyttelsesmekanisme 
aktiveret

Opladning til minimum 50% 
kapacitet

Ekkoeffekt
1. Lydstyrke >85dB 1. Reducer til 70% lydstyrke
2. Akustisk resonans 2. Undgå betonrum

Baggrundsstøj
1. 2.4GHz-frekvensinterferens 1. Skift WiFi-kanal
2. Afstand >10m 2. Hold 5m til enhed

Lav samtalevolumen
1. Forkert positionering 1. Juster vinkel med 15°
2. Mikrofonforurening 2. Rens med 70% ethanol

Ustabilt signal
1. Jernkonstruktionsinterferens 1. Brug i åbne rum
2. Bluetooth 4.0 inkompatibilitet 2. Opgrader til Bluetooth 5.3+
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OHR501
TWSワイヤレスヘッドセット

カスタマーサービス: (978)230-8895
（アメリカ）月曜～金曜: 9:00～18:00

（東部標準時間） 
取扱説明書
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本製品をご使用の際は、必ずこの説明書をお読みください。

はじめに
エイサー製品をお買い上げいただき、誠にありがとうございます。最適な
ご利用のため、使用前によくお読みください。

モデル
OHR501

品名 
TWSワイヤレス

製品リスト
イヤホン x2
充電ケース x1
Type-C充電ケーブル x1
取扱説明書 x1

製品説明
このTWSイヤホンはワイヤレス接続に対応したオーディオ機器で、
Android/iOSスマートフォン、タブレット、その他の携帯端末と互換性が
あります。有線接続の制約をなくし、利便性と移動の自由を提供し、多様
なシーンで活用可能です。

製品仕様
材質：ABS
製品重量：34.7g
充電ポート：Type-C
イヤホンサイズ：23*15*17mm
充電ケースサイズ：49*49*30mm
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製品構造図

5.充電ボックスのインジケーター 6.Type-C充電ポート

2.充電インジケーター

4.スピーカーホール

3.充電ピン

1.関数キー（タッチ）
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製品操作説明

関数 操作 照明 音調

ペアリング名 OHR501 - -

起動

充電ケースの蓋を開けて、2つのイヤホ
ンを取り出して自動的にペアリング状
態に入ります。白色と青色のライトが
素早く点滅します。イヤホンのタッチ
ボタンを長押しして3秒間押すことで手
動で電源オンします。

白色と青色のライトが
交互に点滅

電源オン

シャットダウン

イヤホンを充電室に入れると充電状態
に入り、自動的に電源オフになり接続
が切断されます。白色と青色のライト
が素早く3回点滅し、その後消灯します。
イヤホンのタッチボタンを長押しして5
秒間押すことで手動で電源オフします。

白色のライトが3回点
滅

電源オフ

左右イヤホンのペアリン
グ

電源オン後、左と右のイヤホンは自動
的にペアリングモードに入ります。

ペアリング状態：白色
と青色のライトが交互
に点滅

ペアリング成功：左イヤ
ホンのライトが消灯、右
イヤホンの白色ライトが
素早く点滅し、携帯電話
への接続後に消灯します

-

中英両語の案内音切替

左右イヤホンが成功にペアリングされ
未接続状態にある場合、任意のイヤホ
ンのタッチボタンをダブルクリックし
て案内音の言語を切り替えます。

白色のライトが点滅 英語

スマートデバイス接続

イヤホンが成功にペアリングされた後、
自動的に接続待機状態に入ります。ス
マートデバイスの無線リストを開き
「OHR501」を検索しクリックして接続
します。イヤホンとスマートデバイス
の接続が成功すると案内音が鳴ります。

左右イヤホンのライト
が消灯

接続済み

再生/一時停止
接続状態で音楽再生中、任意のイヤホ
ンのタッチボタンをクリックします。

- -

前曲
接続状態で音楽再生中、左イヤホンの
タッチボタンをダブルクリックします。

- -

次曲

接続状態で音楽再生中、右イヤホンの
タッチボタンをダブルクリックします。
接続状態では、右イヤホンのタッチボ
タンをトリプルクリックします。

- -

音量アップ - - -

音量ダウン
接続状態では、左イヤホンのタッチボ
タンをトリプルクリックします。

- -
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簡易トラブルシューティング

製品操作説明

現象 原因 対応方法

電源が入らない バッテリー残量不足（＜3.3V） 充電ケースで10分以上充電

赤色点滅 バッテリー切れ予告（≤3.0V）
直ちに充電開始（推奨充電時間：30
分以上）

充電反応なし 充電位置のずれ（公差±0.5mm）
1. 接点を無水エタノールで清掃

2. 180度回転して再設置

自動電源オフ 過放電防止機能作動 50%以上充電後再起動

通話時に反響
1. 音量超過（＞85dB） 1. 70%音量に調整

2. 残響環境（コンクリート空間等） 2. 吸音材のある環境へ移動

雑音混入
1. 2.4GHz帯干渉（Wi-Fi等） 1. Bluetoothチャネル変更

2. 通信距離超過（＞10m） 2. 端末から5m以内に接近

通話声が小さい
1. 装着角度誤差（＞15°） 1. 耳道に密着させる

2. マイク汚染 2. アルコール綿でマイク穴清掃

通信途絶

1. 鉄筋構造物干渉 1. 開放空間での使用

2. Bluetoothバージョン不一致（4.0以
下）

2. 端末をBluetooth 5.3以上に更新

ボイスアシスタント
接続状態では、イヤホンのタッチボタンを
2秒間長押しします。

-  Ding 

受話
通話着信状態では、任意のイヤホンのタッ
チボタンをクリックします。

- 電話着信音

拒否
通話着信状態では、任意のイヤホンのタッ
チボタンを2秒間長押しします。

- -

切断
通話着信状態では、任意のイヤホンのタッ
チボタンをクリックします。

- -

接続切断
長い距離離れていたりスマートデバイスが
無線機能をOFFにしたりした場合

主イヤホン：白色と青
色のライトが交互に点
滅、副イヤホン：ライ
ト消灯

接続切断 / 接続切
断

自動再接続
短い距離離れていたりスマートフォンの無
線機能がONになっている場合（スマートデ
バイスが接続を削除していない場合）

ライト消灯 無線接続
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OHR501
TWSيتلسال تامامس

8895-230(978) :ءالمعلا ةمدخ
 9 :ءامملخ ىاإ ءانثإلم دم (ءامتمما ءايالولا) 

ل (ءارشتا ءاتيتلا) دءلاب 6- اًلاب
ميختسملا ليلد
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ادنادا اادخلاا ةةا ةيانىب ادلدىا اذا ةجارق ىجري

ةماقمال
ادادخلاا ةةا ادلدىا اذا ةجارق ىجري ادنأاا ادلار داننل .رىاج نادرنم رجار ىلي اركجن

ةماوماا
OHR501

يتلسال تامامس
TWSاديالج ااا 

ةماتنممس ةمئال
2× نذل اننىنم
1× رةل ةنفاب
Type-C ×1 رةل كنةا
1× ادديلىننم لدىا

ةماتنا وصو
 فادرلاق ادلفةىب فادرلاق Android/iOS افاده نم ندفافتب اذه ادلالكىب TWS اننىنم
 اىانجىفانم فف نكةج فجاةب ةجكب ةجىب دلنادخلنىل دففج ادكنةلما ةىفل ةلاادب .ادنةنفدب اندكدجفاىب
.نديللق اادخلاا

ةماتنا اوةصامس
ABS：ادننلق
34.7g：ادنادا فال
Type-C：ادرةل نانذ
17mm*15*23：اداننىنم ةرا
30mm*49*49：ادرةل ةنفاب ةرا
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ادنادا اىكا نخمم

ادلالفا رةل نلةنم Type-C رةل نانذ

ادرةل نلةنم

ادلفم فدةب

ادرةل ناننج
(دنل) فاىنف نندنم
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اددرتىا ديلىننم

لميد لميلخد موقا ءقض ةمخد
ميزلا مسا OHR501 - -

ليللد

 الك لمسسمسما ميشلا ةميد ءامض حسف
 محازمةد ةميد يلخقل ميتخلللا ميفمليلا
 لميززلمض ميضلبمض محوءقمض ولقولم لاومئلقمت
 مياخا زز ساع ةقماد ييسسل مءما .لعرسد
 يسقولد ٍقموث 3 يخلل ميتخلف ميفملا حف
.مللمقم مياملد

 لززلمض للبمض ءءقمض لولم
للماد مياملد لقولد

فمومإ

 ميشلا ةرسل حف ميتخلللا ميفمليلا ءلخد
 مياملد لفمومإ ميشلا ةميد حف يالخقل
 ءءقمض ولقولم محكلتملت يوال لاومئلقم
 .مةايمض ٍا وسمم ٍلكث لعرسد لززلمض للبمض
 حف مياخا زز ساع ةقماد ييسسل مءما
 حامومإ ٍقموث 5 يخلل ميتخلف ميفملا
.مللمقم مياملد

 ٍلكث للبمض ءءقمض لولم
وسمم مياملد فمومإ

 ميلعرا محوذةلا فزمةد
لميلخاع

 ميفمليمو ملخد مياملدت لقولد للل
 ةميد حف لاومئلقم لمحومخا محومعر ميتخللمو
.محازمةد

 ءءقمض لولم:محازمةد ةميد
للماد لززلمض للبمض

succès محوذو ءقض:محازمةد 
 ءقض وماوتلولم ميلعرا
 ميلخاع محوذو حف ءللم
 للل فةيمض ٍا لعرسدت
 لميفملا لارمب محكلتمل
ميخلخقل

-

 محازإمل ءوقمم للا ميسضلمد
لمحاةرالزمد ميتلالد لميامسلا

 ةميد حف ميتخمسمم للخد محازمةدت ةرمب للل
ไ" لمئخد محسف .يلكلتمل محكةسامز ร ้ ส า
ย  لمللو ميكافت ميرفمز ساع (حكسااف) "
 للل .يلكلتمل مءما ٍا "OHR501" سا
 ميكافت لميرفمز ميتخمسمم للا محكلتمل ةرمب
.فزإملمد ةمخد كامه سساقو

ءللم ءقض لولم فةرالزمد

ميكاف ميرفمز ملتمل  ميخقسلوعت لشملد لخلكل محكلتمل ةميد حف
.ميتخمسسلا وا حول مياخا زز ساع مءما

 ميلعرا محوذةلا ءءقمض
وماود لميلخاع وستد

ميتملود ميسسةلخد  ميخقسلوعت لشملد لسال محكلتمل ةميد حف
.سخلف كملا حول مياخا زز ساع مءما - -

ميتملود محوءالد  ميخقسلوعت لشملد لسال محكلتمل ةميد حف
.ميلعرا يلوذو مياخا زز ساع وسللا مءما - -

ميسميلد محوءالد

 ميخقسلوعت لشملد لسال محكلتمل ةميد حف
 .ميلخاع يلوذو مياخا زز ساع وسللا مءما
 ساع وسمم ٍلكث مءما محكلتملت ةميد حف
.ميلخاع يلوذو مياخا زز

- -

ميتقم زمملل - - -

ميتقم خيم  ساع وسمم ٍلكث مءما محكلتملت ةميد حف
.ميلعرا يلوذو مياخا زز - -
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اددرتىا ديلىننم

ميتقم وتمسل
 ييسسل مءما محكلتملت ةميد حف
 ميفملا حف مياخا زز ساع ةقماد
.ٍمةلد 2 يخلل ميتخلف

-  Ding 

ميقمزلل ميخاميخد فبملد  مءما ميقمزللت ميخاميخد ةميد حف
.سخلف كملا حول مياخا زز ساع - ميخاميخد ةمخد

ميقمزلل ميخاميخد زحم
 مءما ميقمزللت ميخاميخد ةميد حف
 حول مياخا زز ساع ةقماد ييسسل
.ٍمةلد 2 يخلل سخلف كملا

- -

ميخاميخد فةفمض  مءما ميقمزللت ميخاميخد ةميد حف
.سخلف كملا حول مياخا زز ساع - -

محكلتمل لال
 ءل للللل وتمحد حف لاقو سالوم
 يلكلتمل ميكاف بفمزه فمومإ سال
ميلكسااف

 ءءقمض لولم:ميسئلتلد محوذو
:مييسسلد محوذو للمادت لززلمض للبمض
وماو ءقض

 لال / محكلتمل لال
محكلتمل

ميساومئلد محكلتمل مسملل

 ءل لتلسل وتمحد حف لاقو سالوم
 ميلكسااف محكلتمل حسف مسا سالوم
 يا ةلو) ميخلخقل ميفملا ساع
 ميرفمز لقمساد محكلتمل ةكإ مسا
(ميكاف

وماود ءءقمض وستاد حكساالد
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ادنةالم ادخمنر اادكرنه

ساد سضس ةد
لشملات مسا حك واميبد ميسءسلمم لامزمد ميسءسلمم إلا
محوةخس لمياقو ميسءسلمم مقوم واميبد ميسءسلمم لامزمد ميسءسلمم إلا
فإمزل للك ميشلا وللف لشاد ميسءسلمم لءل مسا يا ميسءسلمم لءل وقءل ءضا
ميساومئف ميسشملد فمومإ لاومئلقم واميبد لامزمد ميسءسلمم إلا
ميسءسلمم حف ولا كامه م سملث ميتسلم م مدшум ميضللد ءل بلق بلق ميضللد لمللس ءل ميتسلم ءضا

ميسءسلمم حف ءسءسل كامه  مياضلس ميضلل ءل ميشلمل ميممزبف ميسلخد
ميفملا سا ميفملا وا ملسسما ءل ميخامو لمللس

خمحخ ةسإ محآخس وقم  ءل وللف ءلس لشاد ميسءسلمم مزللمض
م واميم ميتسلم بلق ميتسلم ءل ميسءسلمم مزللمض ءضا

وسوالد محاإمزل  مياضلس ميضلل ءل ميشلمل ميممزبف ميسلخد
ميفملا سا

 ملسسما ءل ميسميلا وا خميلد لللد مخسلمز
ميفملا وا
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